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Penakuiiina koseris:

HMannienko A.C., 1-p ekoH. HayK, akanemik HAAH, pekTop;

Caxuiok B.B., 1-p BeT. HayK, MPOPEKTOP 3 HAYKOBOI Ta IHHOBAIIIHOI AiSUTBHOCTI;
ApoOy3oBa T.B., kaH/I. €KOH. HayK, JIcKaH EKOHOMIYHOTO (DaKyJIbTETY;

BopmoBenska B.JI., kanx. nen. Hayk, AekaH (aKkyJIbTETy MpaBa Ta JIHTBICTHKHY,

Xomsik H.B., kana. ekoH. Hayk, koopauHatop HTTM ekoHoMiuHOTO (aKyIbTETY;

Pe3nik B.I'., acucrent, koopaunatop HTTM ¢akynbTeTy nmpaBa Ta JiHIBICTHKH;
Meabuuk O.I'., kann. ropuj. Hayk, koopauHatop HTTM ¢-Ty npaBa Ta JiHTBICTHKH.
Coxoabcbka M.O., 3aB. penakuiiHO-BUIABHUYOTO BiJIUTY, BIIMOBIIaTBHUN CEKpeTap;
Hapenko T.M., kanj. BeT. HayK, HA4YaJIbHUK BILTY HAYKOBO-IOCIiHOI Ta IHHOBAIIIHOT
JUSAJIBHOCTI.

ArpapHa Hayka — BHPOOHHUIITBY: TE3HM JIOTIOBiJIEH JepKaBHOI HAyKOBO-TIPAKTUYIHOI
koHbepenuii, M. bina Llepksa, 17 nucronama 2016 poky. — bina Llepksa, 2016. — Y. 3. — 120 c.

VY 30ipHUMKY TOJaHi Marepiand HanpsMiB KoHgepeHmii «CTpareriuyHi MpiOpUTETH EKOHOMIYHOTO
po3BUTKY arpochepu», «llcuxonoro-rneaaroriyyi Ta JIHIBICTUYHI JOCHIHDKCHHS B YMOBax pedopmaiiiHux
MPOIIECiB y arpapHiii OCBiTi Ta HayIl» Ta «AKTyanbHi IPOOIEMH 3aKOHOJABCTBA Y KpaiHI».

B Te3ax nomoBifieil BHCBITIIEHI aKTyalbHI MPOOJIEMH PO3BUTKY arponpoj0BOILUOTO BUPOOHHUIITBA,
pe3ybTaTH HAYKOBHUX JIOCHI/DKCHb 3 TIHTaHb JCPKABHOTO YIPABIiHHSI Ta JePKaBHO-TIPABOBOTO
perymroBaHHs B cdepi CITbCHKOTO TOCMONAPCTBA, a TAKOX CydYacHi TEHJEHINI B METOMWII BHUKIAJaHHS
1HO3EMHHX MOB y BHII[I{ IIIKOJI.
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The more distant parts of Europe were explored by British women travellers. Accounts of
Spain, Sicily, Scandinavia and Russia were welcomed by the readers as they helped to establish
new commercial, cultural and political affinities between Britain and remoter European regions.

The first British woman who in 1786 recorded her journeying Ukraine on her way to recently
annexed Crimea was Lady Elizabeth Craven (1750-1828). She left cursory comments of several
Ukrainian towns in her travelogue “A Journey Through the Crimea to Constantinople, in a Series of
Letters” published in 1789.2 She described the places she passed through: Soumi (Sumy), Pultawa
(Poltava), Krementchouk (Kremenchuk), Cherson (Kherson). More informative was Maria Guthrie
who travelled in the Ukrainian lands, and heading for the Crimean peninsula in 1795 proceeded via
Krementchouk (Kremenchuk), Odessa, Nikolaef (Mykolaiv), Cherson (Kherson).?

The travelogue “New Russia. Journey from Riga to the Crimea, by way of Kiev, with some
account of the colonization, and the manners and customs of the colonists” was written by Mary
Holderness and published in 1823.* This was the third female travel text published in Britain which
described Ukraine, and the first one which contained the wealth of details, and which until now has
been mentioned en passant in critical work on travel writing.

The travelogue is revealing about the particulars of travelling with 4 children and a baby of
two months a distance of more than 1300 miles (over 2,000 km) through the vast territories of
present-day Latvia, Belarus and Ukraine in the winter of 1815-1816.
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AKCIOJIOTTYHUIA CTATYC AHIJIIMCBKOI TEHIEPHOI
KAPTHUHMU CBITY (HA MATEPIAJII ITAPEMIOJIOI'T)

JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHI  JTOCTIPKEHHSI TeHJAEpHUX MpoOJeM CINUPalOThCs Ha TMOHATTA
(beMiHI3MYy — HIMPOKOTO IPOMAJCHKOTO pyXxy Ta (iocoChbKoi Teuii, HEHTPaTbHUMH MUTAaHHSAMHU
SKOI € MUTaHHS PO MiCLE 1 POJIb KIHOK B CYCIIIbCTBI.

KonnenryanpHuii 61HOM «4YOJOBIK» — «KIiHKa» («man» — «womany») 0a3yeTbcsi Ha apxe-
TUTIYHIN OMO3UIllT «UOJIOBIYE» — «OKIHOUE», KM OyB HE CTIIBKHU BiIOOpaKEHHAM O10JIOTIYHUX
BIIMIHHOCTEH, CKUIbKM (YHKI[IOHAJBHUX PO3MOJUTIB poJsiel 1 couiaabHUX mno3umiil. CTpykTypa
reHJepHoi ono3uii BitoOpa)xana KOJEKTUBHI ySBICHHS MPO CiMEiHI BiIHOCHHU 1 audepeHuiamii
poJiel, B CHJIy YOTO MO€JHAHHS TEHAEPHUX pOJIed crnpuiManocs sK BIIXWIEHHS Bl HOPMH,
MOPYUICHHSI TPAIULIIHUX CYCHUIBHUX YCTOIB, pyHHYBaHHS i€papXiuHiid Mojeni. Y 3B'SI3Ky 3 UM
OCHOBHUMHU 3aBIaHHSIMH T'€HJEPOJIOTii € HEe TUIbKH OMHC CTaTyCHO-POJbOBUX Ta IHIIMX acleKTiB
KUTTETISUIPHOCTI YOJIOBIKA W JKIHKH, aje 1 BUBYCHHS MPHYMH YOJIOBIYOTO JOMIHYBAHHS, IO
3aTBEPIKYETHCS B CYCIUIBCTBI Yepe3 reHAepH1 poi 1 BIIHOCHHH.

Tpaauuiiauii 06pa3 *KIHKKM B OPUTAHCHKINA KyJIBTYpl aKCiOJOTIUHO MOJIAPHUIMA: 3 TOUKH 30pY
YOJIOBIKIB, YECHOTA 1 Xa3sSHHOBUTICTh KIHKM BakiauBiuie npuBabmusocti (A fair woman without
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virtue is like palled wine). Pa3om 3 TiM 3arajibHOB1IOMO, 1110 B TaTpiapXajdbHii KyJIbTYpi MOJIOIICTh
1 Kpaca — 1e HeoOxigHa ymoBa ais Baanoro nuto0y (The longest five years in a woman’s life is
between twenty-nine and thirty). Y xapakrepi sKiHKH T AKPECTIOIOTHCS MIPAKTUYHICTD 1 YTHIIITApHU#
X111 IO )KATTS. AHTIIIHChKA TapeMioIoTist BIJOOpaXkae CTEPEOTHUITHE YSBICHHS MPO Te, IO KiHKA
HE TIOBHMHHA 3700yBaTH OCBITY (A wise woman is twice a fool; morning sun, and a wine-bred child,
and a Latin-bred woman. Seldom end well).

AKkciosorisi 00pa3y 4oJoBIKa BKJIIOYAE OUIBIIY KUTBKICTh IEpeBar i pekoMmeHmamii. Bik mis
YOJIOBIKAa HACTUIBKH K 3HAUYIIWH, CKIJIBKU 1 JJIs KIHKH. BBakaeThCs, 110 3 BIKOM YOJOBIK CTa€e
MYApPIIINAM, ajie pa3oM 3 TUM (i3udHO ciadie. A JTHI 01U (K YOJOBIKH, TaK 1 )KIHKH) — HEMI4H1
i nypui (Men grow weaker and wiser). 3a3HauaeTbcsl, 110 YOJIOBIKM 0€3 *KIHOK HEMOBHOIIHHI (A
man without a wife is but half a man; A house without woman and firelight is like a body without
soul or spirit), a xopola apyxuHa — Iie 3anopyka omaronomydds i macts (A good wife and health is
a man’s best wealth; A worthy woman is the crown of her husband). Onnak 6puTaHCHKHIA YOJIOBIK
BUSIBIISIE HEAOBIPY N0 CBOE€I MpYXKHUHH, siKa BepOamizyerbes yepes3 dopHuii rymop (Two days good
with his wife — the day he marries her and the day he buries her.). 3aragpHa OIiHKa 90JIOBiKa B
OpUTAHCHKI MEHTaJIBHOCTI HE3PIBHSHHO BHIIA, HiX XKiHKH (A bad woman is worse than a bad
man).
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BOHBKOBCBKHM O.A., ct. BUKIa1a4
binoyepxiscokuu nayionanvnuu azpapnuii ynisepcumem

TEPMIHOJIOI'TYHUM AHAJII3 HIMELIbKOI
CLIBCBKOIOCHOJAPCBKOI JIEKCUKU:
BUIU KJIACUPIKALIL

Binmomo, mo TepMiHM € OCHOBHUMH HociaMmu iH(popmamii y ¢axoBux KoMyHikamisx. Bifg
3araJbHOBKMBAHOI JIEKCUKH TEPMIHHM BIAPI3HIIOTHCS MEPEAOBCIM CBOIM CHEUU(IYHUM 3MICTOM 1
IIMPOKOIO KOHTEKCTHOIO aBTOHOMI€0. B miTepaTypi BiIMI4atOTh TaKOK 1HINI BJACTUBOCTI TEPMIHIB,
Takl K TEHJEHIlS JO TOYHOCTI, OJHO3HAYHOCTI; HAa3UBAIOTh TAKOXK IOHATIHHICTH, CUCTEMHICTb,
CTUJIICTUYHY HEUTpalbHICTh Ta EKOHOMIYHICTh MOBHHX 3aco0iB. Lli o3HakuM HeoaHOpPa30BO
M1ITABAJTUCS. KPUTHUIIL 3 BUMOTOI0 OUTBIN PENSITUBICTCHKOTO Ta Mu(depeHIiiftHOro (B 3aJIeKHOCT1 Bij
KOHTEKCTY) MigXoay A0 TepMiHiB (Hampukian, M. Typmaiip). Tak sk AOCHIDKEHHS B raiysi
TEPMIHOJIOT1T IPOCYBAJINCSA B1Jl TEPMIHY JO TEKCTY, TO BIJKPUBAIHUCS HOB1 TOPU30HTH, 1110 TOTPeOy-
BalM CBOTO BHMBYECHHS, HAINPHUKIJIAJ, KOHJEHCAIlil TEKCTy B TEpMiHi, pENpe3eHTaTHBHICTh Ta
3pO3YMUTICTh CIEMIAIbHOI JIGKCUKH, OpI€HTAIllsl TePMIHOJIOTII Ha 00’ €KT. MU pO3riasHEMO AesKi 3
Ha3BaHUX O3HAaK ()aXxOBOI JIEKCHMKHU CUIBCBKOTO TOCIOJAPCTBA, KOTPUM NPUAUIAETbCS HANOUIbIIE
yBaru B po0OTax 3 TEPMIHOJIOTII.

daxoBi KOMyHiKallii BiI0OyBalOTbCSA HE 3a €IMHUMU YHI()IKOBAaHUMHM IPABUIAMHU, Y KOXKHIH
MOBHIM cuUTyarii € cBOi OCOOJHMBOCTI 1 BUMOTH IIOJ0 3acTOCyBaHHA TepMmiHiB. Tomy (daxosa
JIeKCHKa Yy BEPTUKAJbHOMY WIEHYBAaHHI PpO3PI3HIETHCS B 3aJEKHOCTI Bl CHTAayTUBHO-
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3aCTOCYBaHHSI:

["anmy3s/cutyanis daxoBa JIEKCHKa
Handbuch der Datentechnik Digital-Analog-Wandler
Arbeitsanweisung D/A-Wandler
Gesprich am Arbeitsplatz Wandler
Ersatzteilliste Klemmenabdeckplatte
Arbeitsanweisung Abdeckplatte
Gespriach am Arbeitsplatz Platte
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